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Le goût d’apprendre

La calificación de la prueba se hará en función de los siguientes principios:

La comprensión y la expresión se califican por separado. La comprensión equivale al 40% de la prueba, la parte gramatical a un 20% y la expresión a otro 40%. Por lo tanto, los valores correspondientes, sobre 10, se reparten como sigue:





- comprensión: de 0 a 4 puntos





- gramática: de 0 a 2 puntos





- expresión:  de 0 a 4 puntos
El valor de cada ejercicio está siempre indicado en la prueba.
A. COMPRENSIÓN. En esta parte, únicamente se pretende comprobar la comprensión lectora del alumno. Valor total: hasta 4 puntos.

A.1. Se deberá indicar si las frases propuestas  son verdaderas o falsas, argumentando sus propuestas mediante frases del texto. Valor 2 puntos: se responderá a 4 preguntas de un valor absoluto de 0,50 cada una (reservando la mitad de la nota al acierto de Verdadero o Falso y la otra mitad a su correcta justificación).

A.1.1. FAUX. L'appétit de savoir et de comprendre peut être éveillé à tout âge.

A.1.2. FAUX. Les symptômes de la démotivation semblent innombrables mais les motifs ne seraient  qu'au nombre de trois.
A.1.3. VRAI. Même le petit écran serait réhabilité.

A.1.4. FAUX. Actuellement il existe énormément de moyens de compléter ou renforcer l’apprentissage.
A.2. Se deberá responder a la pregunta formulada con palabras del texto. Valor: hasta 1 punto.


La mémorisation, le contexte (ou l’environnement), l’alimentation et la concentration

A.3. Léxico. Valor: hasta 1 punto. Se comprueba la correcta comprensión del vocabulario. Se trata de buscar en el texto 2 sinónimos [a) goût / appétit, b) intentionnelle / bénévole], y 2 antónimos [a) mieux, b) savoir]. El valor de cada término resuelto correctamente será de 0,25 puntos.

B. GRAMÁTICA.

Se comprueban los conocimientos gramaticales en sus aspectos morfológicos y sintácticos. Valor total: hasta 2 puntos según el grado de resolución de los ejercicios. 

B.1. Valor: hasta 1 punto. Se pretende la transformación siguiente, sin modificar los infinitivos.

Pour apprendre il faudra bien sûr mémoriser, mais mémoriser ne sera pas apprendre

B.2. Valor: hasta 1 punto. Se considerará correcta la respuesta siguiente:

Qu’est-ce qui peut être éveillé à tout âge ?

C. EXPRESIÓN.

Consiste en una composición de una extensión de 80 a 100 palabras. Se proponen dos opciones pero sólo se desarrollará UNA. Valor total: hasta 4 puntos.

Partiendo de la práctica de una enseñanza de la lengua extranjera conforme a un enfoque comunicativo, deben tenerse en cuenta los siguientes principios:

1. La redacción debe ceñirse al tema elegido ateniéndose a las consignas dadas.

2. El valor del mensaje transmitido y su madurez han de prevalecer sobre la perfección objetiva de la forma. La frase deberá ser comprensible para cualquier francófono. Valor: hasta 2 puntos.

3. Cada candidato/candidata deberá demostrar su capacidad de expresión libre empleando adecuadamente el vocabulario adquirido. Su respuesta será desarrollada, lo que significa que habrá de escribir una composición coherente y razonada sobre el tema propuesto, sin repetirse, ni extenderse más del límite arriba señalado. Valor: hasta 2 puntos.
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